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pengő. 

és szomorú meséket ír néha 
n 

szony főbelőtte magát. Tizen- 

es korában ment férjhez. Az 

nagyon szerette, boldogan is él- 

y évvel ezelőtt a férfi a hacc- 

erült s most, karácsony előes- 

érkezett haza szabadságra. 
a fürdőszobában tartózkodott, 

evelében ideges, kapkodó 
azt közli, hogy nagyon szereti 
, de a sok pletykával tönkre- 

z életét. A pletyka eljut a férfi 

s, akkor pedig vége a boldog- 
k. 
karácsony estéjén eldördült 

r nem csak egy család boldog- 

lett a vége. nem csak egy 

életet oltott ki, hanem figyel- 
5. 

is valamire. felelőtlen be- 

,csak neki mondiam elé, 
ál kert 

g rossz ea már a 

azás, a hazugság is követi. 
ehet korlátot szabni ennek a 
n reáréleetésnek. senki sem 

tállni annak, hogy ha már 

rmészetrajza ennek a folya- 

le 
ondott, ne mondjon bé-t is. Kü- 
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k 

örök mesélő kedv következménye. A 

toldás aztán már egymagában is elég 

ahhoz, hogy egy esetleg valóságos 

hírt valótlanná tegyen, teljesen meg- 

változtasson és gyilkos erejűvé nö- 
veljen. 

Igy nőnek a családi botrányok, de 

így a háborús rémhírek is. Nyomon 

lehet követni a hírt, csak kérdezzünk 

meg minden egyes hírhozót, kitől hal- 

lotta. S kiderül, hogy egy esetleges 

nagy légitámadásnak aunyi az alapja, 

hogy valaki olyankor kapcsolta be a 

rádióját, amikor nem volt adás. Eb- 

ből arra következtetett, hogy talán 
riadó van valahol. A következő em- 

ber, akinek ezt elmondia, már úgy 

adta tovább, hogy súlyos bombázás 

Megielenik minden szombatom, 
Sze tőség és kindóhivatal 

Kolozsvár, Brassai-utca 7. szám. 

Telefon: 18-97, 

A pletlykától a rémhírig 
volt itt, vagy ott. Ez a vakhír útja. a 
a gyanunak, a hazugságnak gyors az 

útja, úgy megy, mint a szélyész s 

mindenkit megtalál. Amire aztán ki- 

derül, hogy nem valóság, csak pletyka 

keltette hazugság, sokszor már késő. 

Bekövetkezik közben a baj, az öngyil- 

kosság, általánosabb csetben talám 

éppen a fejetlenség. 

Kiírtani, minden eszközzel gorom. 

bán. gyökeresen megsemmisíteni a 

pletykát, ez az egyeten védekezési 

mód ellene. Ma a pletyka még csak 

egy ember nyugalmát, életét, esetleg 

becsületét semmisíti meg. Holnap 

már veszedelmesebb febet s nem nagy 

tömegeknek, eseleg egy nemzeinek 

lehet kárára! 

Légelhárítás 



igaznal bizonyult a hír, 

elgondolkozni ezen akkor, 

ZU. OMI. 

Oilasz kisfiuka 
viétek a Szorjeibe 

hogy 

ről, amelyen befolyásukat érvényesít- 

hetik, elhurcolják a gyermekeket. 

„Olasz janicsárok"-nak lehet nevezni 

ezeket a gyermekeket, hiszen rendel- 

tetésük ugyanaz volt, mint a törökök 

janicsárjainak. Az ozmán sereg időn- 

ként nagyon sok magyar gyermeket 

vitt magával örekoy s ott a 

elleni gyűlölettel töltötte 

gyermekek lelkét. Közben 

emronee képezte ki s a leyközge- 

lebbi hadjáratban, amikor ismét csak 

a magyarok álltak ellent a töröknek 

s Európát, ezeket a magyarok- 
ne j 

á eve arországra. A született török 

nem volt olyan kegyetlen, mint ezek a 

janicsárolk, akik már nem tudták, hogy 

Magyarországról hurcolták őket Kke- 

Tetre. A saját testvérük, szülőik ellen 

is desidát emeltek, vagy kardot rán- 

tottak. Tlyen TMódszer szerint aloar 
mos 

„olasz jonicsárokat" eme a Szov- 
jet azokból az ol 

kel az úgynevezett feminista moggal- 

mat, amely az első világháború óta 

elaludott, de biztosan megérdemelné, 

hogy újra Tángjait. Vála- 

sezunk a következő: A nők ,felszaba- 

dításáért" kezdeményezett 

A munkaközösség, a 
munkamegosztás érvényesült nálunk 

mindig. Az — ha édes- 

anya, ha feles. — ma is mindenki 

részéről a ovmyb tisztelet jár ki 

sartlei sem hivalkodik ezdb, hogy 
nő 

Teter mint a férfi. Ez 

kes, ostoba kijelentés volna. A 

egyenr. angú társa az urának. § 

minista szólamokkal dobálózik s az 

asszonyok ,felszabadításáról" beszél, 

szólamot s lesznek családok, amelyek- 

ben felborul a és a nyugalom, 

állandó lesz a civódás, az ellentétek 

pedig boldogte életet hoznak a 

gyermekek, a család és az egész nem- 

zet kárára. A másik hatása ezeknek a 

akiknek szüleit a tengerettúlya cipel 

ték az angolszászok zermun- 

kára. Nem szabad elfelejtenünk, hogy 

a Szovjethez tartozott lengyel terü- 

leteken is ezek a lengyelekből nem- 

zetközivé, bolsevistává nevelt egykori 

Tengyel gyermekek végezték Tegnyu- 

godtabban a tömegmészárlást. Milyen 

sorsa lesz az olasz népnek, amelyet 

egy árulás ilyen jövő elé állított? A 

család felbomlik. A felnőtteket ame- 

meveli fel. Istentagadókká, or g vilko- 

sokká lesznek a kis Beppok és Gio- 

vannik, elfelejtik nemzetüket, édes- 

nyji arcát, hitüket és az olasz 

nyelvet, de az első parancsszóra képe- 

sek lesznek meggyilkolni saját test- 

vérüket, vagy szülőjüket. 

toba agyvelők olyan gondolatokat for- 

gatnak, hogy a békekérés tervét te- 

gyék rokonszenvessé saját nemzetük 

előtt. Vajjon ezek vállalják a felelős- 

séget az ilyen gyermekek és családok 
rt? sorsdé 

Egy falusi leán) 
kérdésére 

válaszunk a nyilvánosság előtt, mert 

valószínű, hogy a kérdés, 

tal levélíró felvetett, mást is érdekel. 

Azt kérdezi tőlünk a levélíró, hogy 

miért nem támogatjuk minden erőnk- 

amit a fid- 

seított idegen eszmék- 
nek pedig az, hogy az ipari és más 

pályákra csábított, magukat „felszd- 

badítottnak" vélő nők nem vállalják 

a házastárs és az édesanya szent hi- 

vatását s így nem lesz gyermekáldás. 

Kitünően kiagyalt terv volt ez. Hogy 

kiknek volt érdeke, azt megmutatja. 

az, hogy minden ügynökük zsidó volt 

nálunk éppen úgy, mint Németország 

ban, vagy másutt. e megbukott a 

hamis próféták tonitása, mert a mda- 

gyar okosabb és józanabb volt, sem- 

hogy felüljön ezeknek a szólameknak. 

Lám, Franciaországban már nagyobb 

volt a sikerük. Sikerült házasságon 

kívüli életre csábítaniok a nők nag 

részét, ezek nem vállalták az anya- 

ságot s ma az elbukott nagy nemzet 

afölött kesereg, hogy évtizedek óta 

nem szaporodott, csak csök- 
kent a lélekszámd. Ma már világosan 

tudják Franciaországban s legkivá- 

Tóbb íróik foglalkoznak azzal a kér- 

déssel, hogy a legszélesebb rétegek- 

mek is megmagyarágzák: idegenek 

pusetitó erkölcse, idegenek pusztítá 

eszméi és propagandája züllesztette 

le az országot arra a fokra, amelyen 

bekövetkezett az összeomlás. 

Lám, kedves levélírónk, ilyen kö- 

vetkezményei is vannak a háres ,„fe- 

minista"" mozgalomnak. Isten rende- 

lése oz, hogy a férfi küzd kint az 

életben, dolgozik s az otthont a fele- 

ség gondjaira bízza. Az asszony mun- 

katársa is legyen az urának, segítője, 

HETI JEGYZETEK a. 
vagy háború idején tdegórdi 

munkaerejét. De mi le enne, 

mind „önállósítanák maguk« 

volna több család, több 

Egy-két emberöltő multán 

, vagy annak az idege 

ellenségnek, de semmi esele Hi kla 
célja a magyarságnak! Hát e T 

támogatjuk a feminista esz 

„Alázatos tiszte 
búcsúzott a mi 

derék ismerősünk. Sokan vd 

T ahol találkoztamny 

a kézfogásnál nem is e 

különösebben erre a két s 

utána ütötte meg a vloetea 

érzetes beszédhez szokott 

Ismerősünk falun él, nyugdi. 

férfi, nem lett volna ildomo 

hóbort, de nem méltó arra, 
használja. 

mélytelensége megengedi, hogi 
megtessük: 

meg azzal az 

Ttjy a] 



pművelésről az egész országban. 

fivatalos szervek foglalkoznak vele, 
állam tekintélyes összeget fordít 
e a fontos munkára. Vannak lapok, 

tmelyek állandóan felszínen tartják 
y vkérdést és egyik remek cikket a má- 

Mik után közlik arról, hogy mennyi 
mindenre kell a népet megtanítani. 

vát kapcsolatban. 
apilapok, főként hetilapok 
te egyetlen célkitűzése az, hogy a 
művelőket irányítsa. Irá Ivel 

ja meg, ami az ösztönös népi kul- 

pokban írnak? Hiába fordulnak a népi 
gondolat harsogói felé a szerény nép- 

lapok kesztői iszeri á- v 
laszra sem méltatják, vagy ha igen, 
immel-ámmal. Mindenikük fontosabb, 

nagyobb dolgokkal van elfoglalva. 
Tanulmányt írnak a népről, de nem 

tanítják a népet. Nem meri megkoc- 

káztatni talán egyikük sem, hogy 

olyan tágyról írjon, ami épít és nevel, 
de olyan formában s olyan nyelven, 

amit a nép is élvezni tud. A kiadók 
nem mernek egy-kétpengős olvasni- 
valót kiadni s csak az a nehány kiad- 

ványsorozat jelenik meg, amely állami 

egyszóval erőteljesen 

pcsolódnak a munka végébe, de 

a közepébe. Valami hiányzik 

ban! Általánosságokat hidetnek a 
írók s nem adnak gyakorlati út- 

utatást, nem hoznak segítséget, nem 
nlanak munkás koponyákat, ame- 
k hajlandók a népnek dolgozni. 

zt halljuk és olvassuk minden 
yen lapban, hogy ne ezt és ne azt 
djunk a népnek, mert az nem jó. De 

s az olyan tanács, amely azt mu- 

it, vagy másokét, mindegy most, hi- 
en mindenki a maga meggyőződése 

nt ajánl ezt, vagy azt. Olvasson 
at a nép! 

e hogyan olvasson, ha még nem 
nomodott odáig az ízlése, hogy érté- 
ni tudja a valóban művészi szé- 
Ha egyetlen író sem ír olyan 

inyveket, amelyek átmenetet adná- 

ik az éppen most művelődő népnek 

ba a boldog állapotba, amelyben 
ár a klasszikus szépségű írást is 
dja élvezni? Tehetséges íróink nagy- 
sze népi, de nem a népnek ír. Még 
önyvek kiadói sem arra gondol- 
hogy a népnek adják el kis fal- 

kon, vagy éppen tanyákon olcsó 

nzért. Csak a „népi gondolat" hirde- 
ők, csak beszélnek a népről egy 

iveltebb társadalmi rétegnek, de 
k. 

g igyekszik Madáchot, 
vagy Berzsenyit olcsó pénzen a nép- 

hez juttatni. S kik veszik meg ezeket 

a tüzeteket? A kispénzű művelt embe- 

rek, akik Madách filozófiáját, kultú- 
rát igénylő termését, vagy Berzsenyi 

mély és nehéz klasszikus írását már 
élvezni tudják. 

Hogy csak a népi lapoknál marad- 

junk, hányan vannak az írók és újság- 

írók között, vagy éppen a tudósok 

soraiban, akik hajlandók időről-időre 

a népnek írni? Szeretettel és tárt ka- 

rokkal fogadná minden néplap szer- 

kesztősége az új munkatársakat, a 

friss, eleven erőt és az új látókört, tu- 
dást, hangot. 

Ehelyett magasan ülnek, fővárosi 
sajtóban írnak, elmélkednek és renge- 

teg tudományos értekezést írnak össze 
egymásnak, vagy azoknak a számára, 

akik a népről gondolkodnak. Egy- 

mást csodálják, vagy szidják s közben 
nem tartják magukhoz méltónak, 

hogy nehány tizezer falusi magyar- 

hoz szóljanak. Minek, amikor ezer 
példányban való pesti könyvkiadás 

és folyóirat is van és finomabb, tudá- 

lékosabb, elefánt tornyosabb, h 
azoknak dolgoznak. Pedig nincsenek 
anyagi okok, egyetlen tisztességes 
néplap sem követelne senkitől ingyen 
munkát! 

Lehet, hogy ezt a cikket sokan rossz 
néven veszik, sőt megdorgálnak érte, 

hogy rendetlen, pongyola stilusa van 
és nem elég szinvonalas. Ezeknek már 
előre megmondjuk: az a nehány em- 
ber, aki valóban népi lapokat ír, vagy 

hez, annyi dorgálást és utasítást ka- 
pott innen-onnan, hogy most egyszerre 
levezeti minden különösebb csiszol- 
gatás nélkül a felgyűlt keserűséget. Ennek egyik szerény hajtása ez a cikk, amely lehet, hogy nem elég elő- 
kelő, de keserű hangjával is még min. dig hívja a sok magyar tehetséget: 
hagyják abba már egy kicsit a közép- 
osztály ajnározgatását s ne a népről, 
hanem a népnek beszéljenek! 

DÁVID IVÁN. 

27. oldal. 

Pusztítás helyet 
Dörögtek a fegyverek, hullott az 

acél, repült a halál millió csírája, 
Trobbant a bomba s pusztult az em- 
ber és anyag az ehmult karácsony- 
kor. Most bontakoznak csak ki mé- 
retei annak a fokozott harci tevé- 
17 , 7 g . gnek, az poko 
minden tügének, amelyet a szovjet 
és a övetség 15zá atal- 
mak éppen a szeretet ünnepén, a 
béke fejedelmének születésnapján 
indítottak Európa keresztény népei 

n. 
A pápa beszédet mondott Kkará- 

csonykor, amit lapunk más helyén 
közlünk. Egyetlen mondatát ragad- 
juk csak ki most ennek a szózat- 
nak. „Megszabadítani az embertsé- 
get az állandó fegyverkezés terhé- 
től." Mit jelent ez a rövid mellék- 
mondat? EÉrdemes elgondolkozni 
rajta, hogy nhúsz éu alatt mennyi 
munkát, anyagot, pénet, akaratot, 
szellemi kincset ölt az emberiség a 
fegyverkezésbe. Olyan idők voltak, 
olyan béke seületett Páris környé- 
kén annak idején, hogy el lehetett 
rá készülve az emberiség: le kell 
számolni a sorozatos igazságtalan- 
ságokkal. A leszámolásra pedig más 
lehetőség nem mutatkozott, mint a 
fegyveres háború. Elkerülhetetlen 
volt tehát az összecsapás. Erre fel 
kellett készülni. Európa is felkészült, 
mert tudta, hogy az istentelenség 
hagzája: Szovjetoroszország és seö- 
vetségesei szinte a végtelenségig 
fokozták fegyverkezésüket. Bolond 
dolog lett volna, ha úgy várjuk be 
fegyvertelenül a ránk törő veszedel- 
met. é 

megtudni, ha nyilvánosságra hozzák 
a költségek adatait. 

Annyit azonban elképgelhetünk 
ma is, hogy millió számra építhetett 
volna az emberiség tiseta, új lakó- 
házakat fürdőszobákkal, akár gép- 
kocsija lehetne minden európai em- 
bernek, százezer számra létesténetett 
volna iskolákat, utakat építhetett 
volna, könyvtárakkal láthatta volna 
el a házakat, temlomokat ékesíthe- 
fett volna fel csak abból a péneből, 
amit fegyverre költött. Ha pedig 
aet a rengeteg értéket vesszük, ami 
a b gy msz 

p - 

tult el, túlnőnek a lehetőségek min- 
den emberi képzeleten. Az a sok 
szellemi kincs pedig, ami így pusz- 

titást szolgált, a feltalálók ötletei a- 

életünket. De most háború van, fél- 
re ade ábrándokkal Eletünkért, 

gyermekeink életééré folyik a harc, 

állani kell tovább a sarat. 



28 oldal. 

Mit kell tudni a búzakötvényről? 
Tökéletes biztonság. A k 

a Magyar Királyság bocsátja ki és 
issza zetésze biztosíték a magyar ál 
lam, az egész magyar nemzeti vagyon. 

arakdllaáéság A kötvények búza- 
értékre szólnak. Egy métermázsa búza 
a jelenlegi mar 40 pengős áron szá- 
mítódik. Amikor a kötvényt kisorsolás 
vagy állami visszavásárlás útján be- 
váltják, úgy számítják a pengőellen- 
értéket, hogy az esedékesség napján 
mennyi a búza átlagára. Ha ez 40 
pengőnél több, akkor a kötvénytulaj- 
donos többet kap, mint amennyit a 
kötvényvásárlás alkalmával fizetett. 
Ha a búza átlagára 40 pengőnél keve- 
sebb, akkor is 40 pengős áron számít- 
ják az ellenértéket. Ugyanez vonatko- 
zik a kamatszelvényekre is. Az ellen- 
érték tehát 40 pengőnél semmiesetre 
sem lehet kevesebb. Ez az elkondo s 
m ingadozás veszedelmét kikü- 

öböli és a pén eeldve tökéletes 
éékállamdéságái biztosi ítáa 

A 
buzakötvények évi 3 e kama- 

ma 
és a kamat évente kétszer, február és 
augusztus 1-én esedékes. Egy címlet- 
ez 50 darab kamatszelvény j jár, vagyis 

a törlesztés 25 év alatt, tehát ötveníz- 
ben lehet félévenkint kamatot kapni. 

z első kamatszelvényt már 1944. au- 
gusztus 1-én be lehet váltani. 

Mobilizálás, vagyis újra pénzre való 
átváltás. A kölcsön törlesztéses, tehát 

visszavál- 

vényt tehát bármikor értékesíteni 
így pénzzé lehet tenni s tőzsdén 
esetleges magasabb olyam 
többletjövedelmet is bíztosíthat a köt- 
vénytulajdonosnak. 

óvadékképesség, bánatpénz-jelleg és 
hasonló előnyök. úzakötvények al- 
kalmasak lesznek arra, hogy üzleti 

biztosítékul és bánatpé is elfogad- 

ják. Az ek fontos előny, 
mert az üzleti életben nagy jelentősége 
van annak, hogy készpénz helyett köz- 
ben kamatozó értékpapírt lehet kau- 
cióként elhelyezni. Ugyanez vona ko 
zik a bánatpénz-jellegre is. köz 
szállításoknál előírt bánatpénz szintén 
parlagon heverő öke amelyet a vál- 
lalkozó – főként 

m 

vénybe lehessen elhelyezni. 

Közteher-mentesség. A buzaköt hak 
megszerzése alkalmával nem kell él 

papírforgalmiadót fizetni. (Ez az 
tudvalevően nem jelentéktelen te 

úzakölcsön-ügyletekkel kapcsoll 
okiratok és beadványok illetékm 

Okirati illeték alól mentes 

elég forgótőkevel – nem szívesen, 
csak kényszerűségből nélkülöz Elő- 
nyös tehát számára, ha bánatpénzül 
búzakötvényt helyez letétbe és ez köz- 

„A magyar gazda 

a kötelességét" 

Bárczay János földművelésügyi ál- 
lamtitkár karácsony másodnapján 
rádióüzenetet intézett a magyar 
gazdatársadalomhoz. 

z 1942-43. gazdasági év 

eredményei a maguk összességében 
nem k ki bennünket tásra kée vag a 

tulajdonos újra nzt kap a kötvé- 
yért. A törl zsztér év alatt bonyo- 

Tédik le meghatározott törlesztőterv 
szerint, sorsolás útján. Az első sorso- 
lást 1944. novemberében tartják meg, 
1945. február 1-én beálló esedékesség- 
gel. Akiknek a kötvényét kisorsolják, 
már ekkor visszakapják a pénzüket. 
Később is minden év november 15-e 
és 30-a között tartják meg a sorsolá- 
sokat. Fokozatosan minden kötvény 
kisorsolásra kerül. Ezenkívül előfor- 

at az is, hogy sorsolás helyett 
egyszerűen visszavasárláseni teljesíti 
a kinecstár beváltási kötelezettségét. 
De az automatikusan beálló pénzre 
való átváltás mellett a mobilizálást 
biztosítja az a tény is, hogy a búza- 
kötvények bem utatóra szólnak és a 
Budapesti Áru- és Értéktőzsdén hiva- 
talosan jegyezni fogják. A búzaköt- 

mondotta az államtitkár többi kö- 
zött - de eltölthetnek azzal a tu- 

dattal, hogy a gazda kötelességeit 
erejéhez mérten híven teljesítette. 
Gabonatermésünk kedvező volt, az 
ország kenyere most nagyobb, mint 
egy évvel ezelőtt volt. 
— Az elmúlt gazdasági év ered- 

ményeihez számíthatjuk mindazo- 
kat a hivatalos intézkedéseket is, 
amelyek a magyar mezőgazdaság 
erőteljesebb fejlesztésére irányul- 
tak, 3800 vagon különféle minősé- 
gű vetőmagot osztottunk ki a gaz- 
dák között, tenyészállat-akciókat bo- 
nyolítottunk le, folytattuk a gép- 
akciót is és gondoskodtunk hatezer 
siló építéséhez szükséges cementről. 

anéeg 
féle adó, illeték, bélyeg vagy más 
teher levonása nélkül kerülnek be 

Ezután az államtitkár utalt 
földmívelésügyi tárca költségvet 
re, amelynek összege azelőtt 
remélt mértékben emelkedet 
ez is bizonyítja 
munkát, amelyet a földmívelés 
kormányzat végez. Majd felhí 
gazdák figyelmét, hogy nag 
gondot fordítsmek rétjeik, leg 
ápolására és a takarmánynöv 
fekozottabb termelésére. 3 
csak nagy gondot kell fordíta 
kukorica művelésére és a gab nd 

lék 

végén tolmácsolta báró 
niel földmívelésügyi mini 

vözletét és jókívánságait 
gazdatársadalomnak, 
azoknak a családoknak 

azé, aki 
zafias kötelességét. 

Ne rejtse véka alá pengőjét... 
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gy mérik a földrengést? 

—– Földrengést jeleztek Buda- 

pesten. Az Országos Földrengés- 

vizsgáló Intézet készülékei pusz- 

tító erejű földrengést jeleztek 

1800 kilométer távolságból. A 

földrengés Budapesten 3 és fél 

órán át tartott. A műszerek leg- 

nagyobb kitérése több mint 210 

milliméter volt, úgy, hogy az 

egyik műszer írószerkezete szét- 

esett. A lengés 22 óra 44 perckor 

előrelengéssel kezdődött. 

nyt erre a zárkózott kutatómun- 
ra 

Az Országos Földrengésvizs- 
Intézet feladata – kezdi — 

szülék Budapesten a Nemzeti 
U ázeum épületében van, hat másik 

dig az országban. A készülék fel- 
gyzéseiből, bizonyos számítások 
régzése után meg lehet állapítani 
földmozgás kipattanási helyének 
grolságát. A készülék ugyanis több- 
r kilométerre lévő földmozgást is 

dól kl 

— Csak az Intézet tisztviselői 
lalkoznak megfigyeléssel? 

e bocsátott nyomtatványok 

gyzi 
Egy földrengésjelző 

műszerrel vigyázza a hazai föld minden rezdülését 
az Országos Földrengésvizsgáló Intézet 

segítségével számolnak be észlele- 
teikről, valamint az esetleges károk- 
ról. Jelentésükben pontosan megje- 
lölik, hol észlelték a rengést, ismer- 

tetik személyes benyomásukat 
— Milyen adatokat tartalmaz a 

jól használható földrengésjelentés? 
— Az észlelés helyének és idejé- 

nek megjelölésén kívül munkatár- 
saink jelentésükben kitérnek arra, 
hogy azt szabadban, szobában, ha 

házban voltak, földszinten, vagy 

emeleten figyelték-e meg és mint lé- 
nyeges kelléket, lehetőleg teljes fel- 
sorolást adnak az okozott károkról. 
— Van-e nemzetközi szervezete a 

földrengéskutatásnak2 

— Német kezdeményezésre ala- 
kult meg 1904-ben a Nemzetközi 
Földrengéskutató Szövetkezés, amely 
kétévenként összeülő értekezleten 
szabja meg az egységes munkaprog- 

ramot és mintaállomásaival útmu- 
tatást ad ennek gyakorlati megva- 
lósítására. 

– Mi a gyakorlati vizsgálatok 
célja? 

— Elsősorban is az, hogy a ren- 
géskárokat zazdaságosan csökkent- 
hessük. Mint említettem, az egyes 
altalajfajták különbözőképpen rea- 
gálnak a földrengésekre és így csak 
bizonyos altalajokon lehet a rengés- 
károkat megelőzni. Az Intézet egyik 
legelső kötelssége, az egyes me 
lévő településeken belül megjelöl- 
ni, hol lehetséges egyáltaln a véde- 
kezés. Ilyen helyeken azután gondos- 
kodni kell, hogy az előírt szabályo- 
kat egységesen és szigorúan hajtsák 
végre. A földrengéskutató feladata, 
hogy az utcai forgalom, a házakban 
elhelyezett gépek és egyéb okok ál- 
tal keltett rengés, károkozásával 
szemben meghosszabbítsák mind a 
házak, mind az úttestek élettarta- 
mát. 
— Nem szabad tehát azt gondol- 

ni — fejezi be mosolyogva Simon 

igazgató -, hogy a földrengésku- 
tató csak az íróasztal mellett és szá- 
mításokkal tölti idejét s munkás- 
ságának egyetlen eredménye a tudo- 
mányos értekezések s néhanapján 
egy-egy, a nagyközönség számára 
kiadott hivatalos jelentés megírása. 
Amint az elmondottak is bizonvít- 

unkát é amely manapság 
már nemzetgazdasásci szempontból 
szinte nélkülözhetetlen. 

Sz. A. 

Nrany helyett búza 
Miért bocsátott ki a kormány búza- 

kötvényeket? Ez a kérdés önkéntelenül 
felvetődik a kisember lelkében, amikor 
azt olvassa a lapokban, hogy a tőzs- 
dén új állampapírt jegyeznek. Termé- 
szetszerű, hogy a rendkívüli viszonyok 
között mindenki a jövendőre gondol. 
Szeretné, ha élete munkájának gyü- 
mölcsét biztosan és megfelelő kama- 

tozás mellett tudná elhelyezni. Éppen 
azért, mert háborúban élünk, erre ke- 
vés alkalom nyílik. Az ingatlanforga- 

lom majdnem teljesen megállott. Az 
építkezés anyaghiány miatt ezen a 
nyáron is pangott. A kisember tehát 
nem tudja befektetni tőkéjét és nehe- 
zen válik meg készpénzétől, amelyet 
ilyenformán kivon a gazdasági élet 
vérkeringéséből. 
Az államhatalos a tömeglélektannal 

számolt, amikor a búzakötvényeket ki- 
bocsátotta. Ez arra a kérdésre felelet, 
amelyet felvetettünk. Nem akarunk a 
pénzügyjogra hivatkozni, hiszen a jogi 

tételeket az emberek nagytöbbsége nem 
érti meg. Tudni kell azonban, hogy 
nem üres szólás-mondás az a bizonyos 
„aranyvaluta". A magyar haza nem 
akart inflációt és kormányzatunk szá- 
mol azzal, hogy minden értéknek meg- 

van a maga sajátságos áruvalutája, 
amely ankközi aranyvalutával 
egyenértékű. Hogy egészen népszerű 

példára hivatkozzunk, ilyen az eszki- 
móknál a fóka, a braziloknál a kávé, 
a távolkeleti népeknél a nyersgumi, 
stb. Az egész kereskedelem cserevisze- 
nyon alapul és az ilyen áruvaluták 
minden népnél értékmérőül szolgálnak 
az átszámításkor és az ilyen áruvalu- 
ták értékéhez mérik a mindenkori 

árat. Bizonyos, hogy a mai hatalmas 
gabonatermelés idején a búza a leg- 
jelentősebb értékmérő. Hiszen a falu 

népe a búzában fizeti például a lelkész 
járandóságát, az u. n k 
menciósok 

a a magyar gazdasági élet- 
an ma is élő valóság. 

Helyes volt tehát, hogy a pénzügyi 
kormányzat a leggyakoriatiasabb és a 
legegészségesebb megoldást válasz- 

1 

otta a 
amelyeknek alapja a búza ára. 

kibocsátott búzakötvények két- 
százmillió pengő összértéke megfelel 
ötmillió métermázsa búzának. há- 
romszázalékos kamatozás és buszonöt 
év alatt sorsolás útján visszafizetendő 
neégyvenpengős névérté a mai 
pengő értékének, hanem a mindenkori 
búzának felel meg. Kisembert tehát 
nem érheti károsodás, mert a kötvé- 
nyek jegyzői abban az esetben is meg- 
felelő összeget kapnak, ha a búza ára 
negyven pengőnél kisebb lenne. Az 
állampapírnak pedig ezt a névértékét 

az bizonyítia, hogy a mindenkori kor- 
mányzat megvédi az árhullámzások- 
tól 
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Mit mendanak a csillagjósok ? 

Sztolin és 
Recsevelt, 

Tvekkel ezelőtt még a lálos el- 
lenségek, ma bajtársak a halál or- 
szágátján. Mindkettőjüket kézen- 
gva vezeti a nagy Csontos. Ro- 

hamsisakkal, kaleeeal, szivarral és 
ágyúval szerelték fel magukat. 
Módszereik, propagandájuk nagyon 
hasonló egymáshoz s ha az újság- 
olvasó ember önkénytelenül is 
ntáe őket: nem téved. 
átapint a valóságra s ha utána 

néz egy kicsit a dolgoknab kide- 
rül, hogy Sztalin, a legnagyobb elv- 
társ és Churehill aki nfhk 
holyett szivarral 
laccsal lelki és ellembeli zeti, 
doíteeribam megdőbbentően azo- 
no 

A akorpió-ember 

Talán egyetlen ókori tudomány 
sem olyan időszerd háborús idő- 
ben, mint az asztrologia, legalább 

elében születet 
emberek jellemzését olyan ponto- 
san megmondja az asztrologia, hogy 

káltabb bolygóállások fi- 
gyelembevételét is el lehet hanya- 
golni. Maga a születési jel már kö- 
rülbelül hetven százalékban meg- 
mondja, milyen alapvető tulajdon- 
sákoka érkezik a világra a Szűz, 

ák, a Nyilas, az Oroszlán, vagy 
éen a Skorpió gyermeke! 

anítása szerint Sztalin és Chur- 
chill a skorpió jelben született. Lás- 
suk, vajjon igaz-e2 Mit mond az 
aszíro logia a skorpió-ember külse- 
jérő 
vée arányos testalkat, álta- 

lában kissé a test- 
részek. Elég nagy fej. Átható, 
erős fekintet e are. orr he- 
gye kissé széles, erős fogazat. Vas- 
tag, rövid n vak, erős csontoza t. 
(Es valób senki sem állíthat- 

ná, hogy a két „vezér" túlságosan 
légles tinemény volna!) 
Mint vízjel, alapjellege a víz- 

adottságokban keresendő a Skor- 
piónak. Ura azonban a tüzes Mars. 
Innen a tűz és víz találkozásából 
eredő örökös élet-halálharc. Min- 
en skorpió- embernél örökös ez a 

hale, amig egyik jelleg a másikat 
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hatásokat, mert maga akar benyo- 
ásokat kelteni, akaratát ráerősza- 
olni a világra. Az ellentétes ele- 

isrirológiai ,„unokatestvér" 

mek behatására a skorpió ember 
lelke legmélyén befol deikatatam, 
de a burkolat, amely az acélpáncélu 
magot kör ülveszi, rendkív ül támad- 
ható és befolyásolható. 
Ennyit általában a Skorpió- jel 

És nost jelünk. fel ne- 
nast: 

l. A skorpió- erber erős és hatá- 
rozott, vagy nagyon jó, va gy na- 
gyon rossz. A rpt ritka. or 
doljunk a „garantált 
a ben kvégzet 30 milhó 

e.) 

2. Mars hatására vasakaratú, ter- 
veit minden áron megvalósítja, nem 
mél senkit, még sokszor mnagé 
em. Előszakos észre sem veszi, 
hkor vág és csíp. A vitákat addig 
erőlteti, amíg csak be nem követ- 
kezik a helyzet robbanása. küz- 
delemben az em bertelenségig ke- 
gyetlen, sokszor félel mesebb gono- 

ell enség, mint bárki más. 

Szereti a jó, bőséges étkezést, 
az e a kényelmet és a pénzt. Az 
egyszer elért poziciót minden áron 

meg akarja tartani s ebben nem vá- 
logat az eszközök között. (Sztalin 
volkai eenée leinek kivégzése!) 

4. Sokszor meggondolatlanul hir- 
telenkedő heves és szenvedélyes. 
Hatalmas magnetikus akaratereje 
környezetét felső öbbrendűségének 
varázsa alá kényszeríti. 

Érdeke a pazdánk, hogy termel 
szerződését idejében kösse m 
A földmívelésüsyi 

velésügyi is- 

mélelten felhívta a gazdaközönség 

figyelmét arra, hogy a termesztési kö 

telezettség alá eső olajosnövényekre a 

gazdák saját érdekükben feltétlenül 

kössék meg a termelési szerződéseket 

legkésőbb január hó 15- ig. Az idejé- 

ben megkötött termelési szerződés 

alapján a gazdák kedvezményes áru 

vetőmagot, sót, termelési előleget, 

valamint olajipari erőtakarmányt 

kapnak, ez utóbbit anélkül, hogy köz- 

ellátási pontokkal megterhelnék őket 

A gazdák összes olajosmagtermésüket 

akkor is kötelesek beszolgáltatni, ha 

termelési szerződést nem kölnek vi- 

szont ebben az esetben a felsorolt ked- 

ényekl nem részesüll 

Churckhill, a két skorpié-ember : 

5. Mindíg a a saját átjén jár, nel 
tá, hogy korlátok közé szorítsál 
Hajlamos a vad csökönyösségre 
akkor durva, goromba, kegyetle 
e A magasrondű skorpió-emben 
tő ng teljesítményeket lehe 
vá 

skorpió-jegyet szúrásra kés 
kvvoval jelképeznek, szűrásra kés 
fullánkkal. A skorpió-emberben i 
megvan minden adottság, hogy vil 
lágraszóló, nagy dolgokat alkosson 
de ha egyszer elhatalmasodik rajt 
a szenvedély elveszti elméje tiszta 
ságát, énjét, elszáll alkotóképesség 
és feltar tőztathatatlanul zuhan a 
mélységbe. Hug 

Sztolin és churchi 
rokonai 

A történelem ev laka kö 
zül a következők szület Skor 
pió jegyében, tehát , etono Szta 
Ilinnak és Churchillnek: 

Richelieu biboros, Lombroso 
Mata Hari, hs 
giomontanus és NIV. Lajos 
kes, hogy azok 
napjuk esett a Skor 
nagy százalékban zoo 
ságokkal jöttek világra, első lere 
Rooseveltet említjük meg. 

lát a „nemes demokráeiá 
vezérelmek családja. Jelképü 
lelmetes skorpió, amely halálra s 
bez állatot és embert s amely 

vesz vélt sérelmeiért. Fjai bosszál 
vágyók, akik még saját maguk 4 
hozzátartozójukat — hépüket 
halálra sebzik. 

Ilyen kör ülmények között nyil 

lóan a gazda érdeke a termelé 
ződés idejében való megkötés 

ződéses termelők kötelesek egés 

termésüket átadni a termeltető 
latnak, viszont a közellátási r 

tlek értelmében a gazdák saját 
szükségletükre megtarthatr k 

nyos mennyiségű olajos mag 
melési szerződéseket tehát úsg 
meg a gazdák, hogy a házi 

tükre ee olajmaági 

álol ni, hogy a sze 

nuár 15- iki határide. 

nincs mó
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táplá nne van, ami 

vadék életéhez s növekedéséhez 

lözhetetlen. Utána a sorban mind- 

tej következik. Ez is olyan táp- 
elyben elesfeges használha- 

felépítő fehérje benne a (fehér- 
tökéletes) kazein. Ebből készül 

pótolhatja az anyaság édes, 

: bkszor áldozatos hivatását. 

gelés vethetik ennek ellene, hogy a 
éltő 1 és erbemim a tejcukor, tejzsír 

yi gyanaz marad, ha 
vagy tögy készítette is. Ám 

Hentmondónak nincsen igaza. 
n összetétele 

em ez az arány mkadatvoe 

anvatei alvadását. 

a túró. Védőfehérjét pedig albumin- 
nak hívják. A tej ásványi sói is lénye- 
ges alkotórészei a fejlődő testnek. 
Mészből és foszforból készül pl. a 
csont, a csontserkentő D-vitamin je- 
lenlétében. De zsír is van benne jócs- 
kán, még pedig apró, finoman elosz- 
tott, szabadszemmel nem is kivehető 
szemcsék alakjában. Nagyító alatt jól 
láthatjuk a zsír-korongokat, amint 
ide-oda úszkálnak. Ha pohárban vagy 
köcsögben áll a tej, ez a víznél köny- 
nyebb zsír a felületen gyülemlik össze. 
Ez a tejnél sűrűbb összeállású tejfel. 
Van a tejben szénhidrát is, tejcukor 

formájában. Mindez so vízben 
egyenletesen elosztva. (Hiszen 8790-a 
víz!) Szinte konyhailag előkészítve az 
emésztésre. Még az étel hőmérséklete 

is ideális. A tőgymeleg-tej testhőmér- 
sékletű. 

Valásásos vegyi konyhák 
cséit bevonja az albumin s gátolja 

összetapadásukat. Ezzel szemben a 
tehéntej durva csomókban túrésodik 
össze. De ugyanazon fajú egyedek 

teje sem egyforma minőségű. Más szó- 

val: a mégoly finmmneti és bőtejű 
dajka teje se pormhatia maradéktala- 

nul az édesanyá 

Az említett vegyi anyagokon kívül 

még egész sereg biológiai tényező van 

tejben. Különböző erjesztők és védő- 

anyagok. Utóbbiak az ú. n. immun- 
testek, melyeket az anyai test a maga- 

kiállta ragályos betegségek ellenmér- 
geként termel. Ezekről azt tanítja a 
tudomán szigorúan fajlago- 
sak. Elsősorban azoknak valók, akik- 

nek szervezete készítette. Más asszony 
fiának másfajta védőanyagokra van 

szüksége. 

Aztán ott vannak a vérmirigyek- 
termelte ösztökélők, a hormonok, 

ösztönéletünk szabályozói, melyek 

színtén átmennek a tejbe. Ki állít- 
hatná, hogy más ember ijának-fiának 

is alkalmas ösztönző anyagot gyárt az 

ő belső elválasztásos mirigy-rendszere? 

De vannak a tejben vitaminok is: 
csont-, ideg-, vér- és növés serkentők. 
Ezek mennyisége és egymáshoz való 
viszonya is roppant egyéni. S ami né- 

kem jó, másnak megfelel-e? 

lyen esetekben menthető mégis 
fel az anya a szoptatás kötelessége 
alól? Ha súlyos szervi szívbaja van s 
szívizomzata m rendelkezik többé 
erőtartalékkal, kömertléssel fenyeget. 
Ha megkapta a már szerencsére ritka 

gyermekágyi lázat. A nyilt gümőkór, 
a nyavalyatörés, bizonyos elmebajok, 

orbánc és a bimbóudvart is érintő 
emlőgyulladás, azok a betegségek, mi- 

r az orvos is eltiltja az anyát a 

szoptatástól. Ám ha valahol, itt iga- 
zán csak az orvosnak van joga ki- 
mondani a tiltó szót. S neki is csak 
alapos és lelkiismeretes megfontolás 
után. Nem szívességből, nem szána- 

lomból és sohasem az aggódó hozzá- 
tartozók sugalmazására. Kizárólag 
anya és gyermeke érdekében.. 

Dn. K, 

MILYEN RUHAELLÁTÁST KAPNAK 
AZ IPARI MUNKÁSOK? 

A közellátási miniszter intézkedése 

révén nemcsak a gazdasági munkások 
részesülnek közellátási ruhaanyagok. 
ban, hanem az ipari, de elsősorhan a 

hadiüzemek munkásai is. Az egyes 

lap- 
ján történik az elosztás. Az egész ton 

munkásság kielégítésére ennek az ak- 
ciónak a keretén belül nem lehet szá- 
mítani. Mindenesete lesznek egyes 
anyagok: különösen alsóruhaneműek, 

vatalból inézik, a vállalatoknak sem- 

mit sem kell tenniök az akcióba való 
részesülés érdekében. Az egyes válla- 
latok saját érdekképviseletük útján 
kapnak értesítést arról, hogy a hadi- 

üzemi női és férfi munkások létszá- 
mának figyelembevételével milyen 

százalékos aányban részesülnek az 

áuelosztásban. 

A hadiüzemi tisztviselők és hadi- 
üzemi munkásság hozzátartozói ebben 
az akcióban nem vesznek részt. A ma- 
gyar textilgyárosok által szervezett 
áruelosztó iroda mindent elkővetett 
annak érdekében, hogy az igényjego- 
sultak lehetőleg még karácsony előtt 
megkapják az árú egy részét. 

A KORMÁNYZÓ ÚR ÚJABB 
KERESZTAPASÁGA 

Ferenc Gyula tűzharcos és felesége 

Tóth Vilma őriszentpéteri lakosok 
Vas vármegyének az egykétől erősen 

megfertőzött vidékén szembe mertek 
szállni ezzel a nemzetromboló irány- 

zattal és szegénységük dacára is öröm- 
mel vállalták a bő gyermekáldást. A 

szüle- 
tése alkalmából a keresztapai tiszt vi- 

selését kérték a Kormányzó Úrtól, aki 
hazafias érzésű és erkölcsű bátorsá- 
guk elismeréséül teljesítette a derék 
házaspár kérését és személyének a 
keresztelőn való képviseletével és a 
keresztszülői ajándék átadásával Vas 
vármegye főispáját bízta meg. 
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Rám 
?aluban. 

Szegény legény voltam, vándordiák 
népköltési gyüjtést csináltam; en 

szerrel utaztam, kocsm ikban, apok- 

nál, tanítóknák, parasztoknál eter 

Ez a kis nyírségi falu rossz hely volt, 

gsötét este kinn maradtam az utcán. 

Sok kérdezősködés után elutasitot 

tak végre egy házhor, ahol „utasok 
szoktak megszállai 

– Jó eslé 

setéledett egy nyírségi kis 

— köszöntem be. 

Az alacsony, mestergerendás, tágas 

szobában ec is petróleumlámpa 
mellett többen üldögéltek. Bizalmat- 

lanul, sötét szemmel néztek a késői 
vendégre. 

ka szólt ki a gazda, aki 

mag derésfejű öreg volt s már ágy- 

n feküdt, felí fakaródz zva a jó me- 
szobábár 

vvoam mi akarok, 
éjszakát 

Az aszl mellől felállott s éele gesen 

lépett felém egy köpcös asszony, 

mintha myéneljee ki akarna taszkolni 

Az ura barátságosabb arecal elibe 
vágott 

— Jól! jó uram! de hát mán itt pan 
ez a két jóember, ezek se idevalósiak, 

mán befogadtuk miket hálásra. 

–- lehet itt, nem térünk 
snorvo az asszomy 

— Ugyani Csak nem löknek ki az 
éccakára! 

v Nono, — 

szirs etz 

szelidített a gazda — 
nem térünk, nem térünk! ÉEgy écca- 

ka nem a világ, majd csak megle- 
szünk 

N. r 7 

Mtnee otthon éreztem magamat. 

Lehetett is, mert akit a paraszt befo- 

gad éjjel szállásra, azzal mintha 

gzetten 

Még vacsorát is 
t 

szalorn 

osztán mit szed az úr! — 
kérdezte a gazdám. 

— Nöótát, mesét. 

— Nehézséget! 

De bizony azt. 

lle a fejét. Még ilyet se 

nhallott. Két becsütetes kapec volt az 

éljeli vendég, azok is egyszerre előre 

kaptam: feát, 

utána rántottát avas 

hajoltak s piros képükből kipáncsian 

csillogott az apró kék szem. 

Az ony különösen bizalmat- 

lanul rám, pedig már lassan 

megbékítetle velem, hogy megettem a 
vacsoráját. 

— Hóát talán még arra is adót vel- 
nek! - mondta ingerülten. 

— Alfenét — szólt rá okosan a gaz- 

dája, s egmegyards ta a dolgot. — 

Az úr olyanféle pásári nótás féle. Itt 

összesz lt a nótákat a falukon, osztán 

felviszi Pestre; ott istóriába rakják, 

osztmikor megint lejön, akkor eladja. 

Úgy! — értette meg az asszony. 

Le is szelidült. Én pedig őrülte 1, koyy 

legalább becsületes eeeyem van. 

— Az is sovbány kenyér lehet — 

szvéttel a jóasszony. 

sovvny? — szólt a gazda s ne- 
vétve rugott egyet az ágyon. - Sose 

éltsd lte az Ingyér kapja a 
nótát, oszt pízért 

- L, ha a fenát e?ne így fordí- 

tani! — nebetelt az egyik vendég. 

s
 

— Hát maguk kupecek? — kér- 
deztem. 

— Ezek csak olyan jóemberek — 

szólt magyarázoba a házigazda. — Ko- 

csordiak. Hónap vásár lesz Bátorba, 
oda igyekeznek. Hát űk olyan becsü- 

letes emberek, hogy reggel 
az ócsó 

oszt déllére etadják. Hassak egy ö 

tizest nyernek is rajta, ők azzal 

megelégszenek. 

— No de feküdjünk — mondták a 

kocsordi magyarok. Feltápászkodtak, 

s mint akik ismerik itt a dürgést, 

szalmát hoztak be kípvülről, lehányták 

a kemence tövében s gubástól belehe- 

veredtek asszony nekem bontotta 

meg a saj át ágyát, aztán elfújta a lám- 

nát, bebújt az ura mellé, a falmellőt, 

ert ee van az assz ony helye. 
K 1 

eégyye kgyé ropogott a 'csontjul, aztán 

megered a beszéd. A falusi ember csak 
gyertyaoltás után, az ágyban elterülbe 

tud beszélgetni tiszta szívbel. Ihyenkor 

tárgyalja meg az asszormiral a holnapi 

vásárt, a jövő eszt ztendei vetést, a jövő 

heti trágyahordást. a kisebb fiú házas- 

ságát, a nagyobbik menyem cudarsá- 

gát s z vendég van, ki-ki a maga 

egész élete sorsát. Senki se kotti 

bele a más beszédébe, mindenki 

árí, a maga histórájábal a másil 

nak a végét, akkor osztán kipakkd 

ami bnr van, csendesen, rendesi 

Hel, évdisten sóhjtott fel 

egyik vásáros, egy csendesbeszél 

szónyögő ezmbér s kinyujtóztatta n 

den tagját a egő szalmába b 

hónap yem nem ér-e olyan szer 

csétlenség, mint a THeo páscd kllt 

Mi vót a? — kérdezte biz 
hangon a házigazda s nem 

erd ágyat. 

.. elfizettem egy ölt 

ferin — mondla pandszos k 

géssel a kupec. — Annak is a ke 

komám az oka, hánnyon hegyet ala 

a főd! Nem is megyek többet vele 

sárra... Mer akkor is eynm n 

Miska! Nemi jól van-e, ha mond. 
Nekem még egy ötös bankómnak 

lenni, oszt nincs. —daadtam én 

annak az asszonynak, mikor vi 

eran neki a két darab százkoron 

.De mán akkaor messze fár. 

on Mentfem én me- 

ktid/e az asszony. 

em rá, mintha me 

pillantúsba lett volna, hogy cé 

fa t 

eg 
s tudom, hogy kettő hatos vé 

őtpizes, a többi vas. Húsz 

az egész, a nyavalya törje ki, 
ven krajcár, mégis letagadt 
szony, hogy aszonta, csak fize 

2 adta vi 

— Nem, hogy pHz 
meg, hamma rtraygyon 
neki állt fejjeb 

aszongya: is rrel 

kend a pízhez; mert ha érten 

n ogy nekem nem a 

— Jól mond 

Jóll 

én ötösöm, mint a 

a tehén. Nem gytlo 
vitte az ötösömetl 

kol 
te m 

lim mi,
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19y is jól járt, hogyha túladott a 

see jójárni jójártam, de azt az 

st nem felejtem el, amíg éle 

Hogy-hogy? — biztatta szóra a 
. 

— Hát sora van annak — sza 

rázta az ember. — A sógorommal vó- 

tam ott, bűzát hozott be, én meg egy 

ernyas eetezre megvót. Gyere be, 

óska, azt ndja a sógor, igyank 

egy deci tret át. em megyek 

nondo ér nem — sak 

Nem jössz aszongya, mér e az 

a Jene! - Nem érzi 

eg csak egy decit iszunk! — Hát én 

em huzakodtamn tovább: gyerünk. 

ezkaztet Tozatott egy fél litert. 

ttuk. No, aszongya Jóska sógor, 

et már gyerünk. - Vár fáb maondok 

is, hozatok egy fél litert. Azt is 

Nohát mennyünk, mon- 

De alko meg ű hozatott egy 

Félsz z igaz, 

nyelve van a feleségem- 

ek Bejött velem. Az aszony mor- 

gott, de enni adoétt. Hanem szerencsét- 

ez az én áldott na- 

pam, a feleségem anyja, e tátotta fel 

a szá. áját. szeretem a sok bészé- 

eze s eelfomrozvoit az ember a szal- 

mennyen 

Ööljön ap, ak- 
kor. mesélhet annyit, rrert akar, 

eem haragszok meg... De nem ha- 

gyott ám békét, felhánta még az öreg- 
apámat is, aki valamikor ocska negy- 

venbe az ú öreganyjának azt mondte, 

hogy zöldlajbi .. Megfogtam osztán 

úgy csendesen, osztán felemeltem, osz- 

tán kívül tettem a szegényt az ajtón. 

Hát szalad haza a jó lélek, küldi az 

murát. Az meg olyan bolond, mint jó- 

mmagam, azt teszi, amit az asszony 

kar. Jön nagy burkhiunmal. hogy 

mertem én az ű feleségét kilökniz — 

még kendet is kilőköm csak ne 

nyughassék. Nekem legalább van any- 

nyi eszem, hogy ha az asszony nem 

rára nem verem falba a fejem, de ez 

én ember úgy ugrált, mintha az ő 

arkab- ment vón a tövisk, amibe a 

. Ait srm ke 

zt a kis kokas nekem 

orelfttorn annyi rossz szán- 

em volt bennem rájuk, mint a 

fe akkor úgy el- 

íltam a személyt!.. 
z gámósomnak vissza eterni 

meg a feleségem se szí- 
Úgy egyezkedtünk, hogy 

velte el szótalan a fajtája vesztit), hogy 

a lalu összegyült rá. Máig is úgy en 

legetik csak, hogy mikór Józsa Toska 

megperze a familiát!... 

No e jól E jó! — nevetett min- 
denki a sötét szobábar 

— Iszen nem is Tep vón rossz, csak 

a Berti sógor bele ne ütötte vón az 

orrát, de neki is be tanáltam szakítani 

a fejét, oszt kaptam érte egy hónapot. 

Jóízűen, de csendesen, élettapaszta- 

lattól meghiggadt nevetéssel fogadták 

ö teket. 

— Mi az, egy hónap! szólt a 

házigazda, — Én öt esztendőt üiltem 

[llaván. 
Maga! fofterm fel megle- 

pele Mié, 

= ÉEgy rossz relrorér — szólt egy- 

zerűen az öreg, mintha nem volna 

mit olyan nagyon dicsekedett vele, ha 

csak egy tanítóért. .. 

a 

— Mit! Megütötte! 
– Meg! 

= Meghal? 

— Ha megütöttem! 

— Borszasz tó. 

bizony borzasztó volti azt 

mán nem lehet tűrni. Ő volt cudar, 

oszt még meg se billenti a kulap 
nekem.. 

Ideges dűh lobbant föl a hangjában. 

Az ágy nagyot reccsent, amint egyel 

vetett magán. 

— Én tetfem be a tanítóságba a 

nyavalyást; bíró vótam akkor; az es- 

peresig mentem a faluval. Nem vót ne- 

kem se ingem, se gallérom, de idejár! 

a nyakamra, mintlia apja lettem vóna. 

Meg is lett, De azután felnyílt bezzeg 

a szeme, mint a macskakölyöknek. 

Vót egy tüzes gépünk hármunknak 

nekem, a Farkas komának, meg neki. 

egyik eszten- 

dőn eguik nap. másikon másik nap 

hordjuk be először a termést közösen, 
e kirimánkodta az első esztendőn, 

i legyen az első. Legyen úgy. De a 

ekt is jön, hogy ez meg az, le- 

gyen ő megint az első. A fenébe, mt 

lesz ebbül? Behordtuk. A harmadik 

esztendőn már csak én lettem váón az 

első; reggel várom a sz ekereket, ahogy 
előre megbeszéltük: a tanító nem kül- 
di. Izenek neki, nem jön. Újfent ize- 

nek, hogy rögtön itt legyen, mert baj 

esz! Azt izeni, hogy kilép az egyes- 

ségből. Megdtihődtem, de nem sz óltant. 

Jól van, rektor, én tettelel emberré, 
vigyázz! . Elmegy a nyár, nines sem- 
mi baj. Látom én, az én rektorom áp- 

rehendál. Jól teszed! De nincs semmi 

baj. Került, mint az ördög a teményt. 

Jön az ősz. Kinn vagyok a szőlőbe. 

Egyszer csak látom ,hogy jön a rek- 

for. Hát csak qgyere. Én nem ha arag- 

szok. Eljön; odaér. Mellettem kellett 
elmenni a maga szőlejéhez. Hát el- 
megy és oda se néz, de még inkább el- 
fordul, nem köszön. Nahát kutya dün- 
be jöttem. Utána králfok. Hé, emta 
úr! Han a kalapt. Nem 

kiáltom újra 

ehonnai, te cudar. Én sémea 
begőtéd valamit. orfef így köszö- 

nőöd megf... Kil, m a szőlőből az 
útra, hát a a hevls meéegijedt, elkezd 

ba 

csül feé 

sz zalad. dni. E vót A kezembe ke- 
rült egy szőlőkaró, niréna ugrottam. 
Van ott egy cseresz nyela — két lépés 
az egész - búbon vágtam. 

Nagy ésem lett. - 

– Meghalt? Térdeen. 

.. Csak azt szántam, 
hogy három guereke maradt. 

Soká hallgattunk, mindenki elgon- 
dolkozott 

7i haj - mondta végül az öreg 

yazda - — elngvyn, Mingyán virrad, 

ehéz álmom volt. A többiek egész- 
ségee mélyen horkoltak. 

Reggel már satmát is 
a vásárosok, mire én fölebr 

— Mit fizetünk - kérl az egyile 
ember. 

— Négy kruajcárt szoktani szedni -- 

mondta a gazda. 

n kort 1dezte az 

ember, e megverte, 
Érzett a e og sokalta. 
A gazda 

alku. 
szóra se méllatia. Nincs 

— Hát én mit fizetek- mordtam 

bicstzóra, mikor én is rendbe boltam, 

— Nem esz sok egy halés. 

Nem sokaltam, többet aka-tam adni, 

Kicsinyelve nézett végig rajtam. 

– Nem kell nekem az úr prezentje, 

adja ide azt a beretvát, akit az 

ébb használt, nagyon jól Kaparé, csak 

y hersegett, szeretem az olyan be- 

retvát, megadom az árát. Az úr vehet 
másat Pesten. 
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ágy kis haditud 

Hányszor fordul meg az 

Crantz német titkos tanácsos, mér- 

jök, aki Becker bibornokkal együtt 

zámította ki annakidején a 120 kilo- 

méter távolságból Párist lövő ágyú lő- 

elemeit, érdekes számadatokat mond 

el a tüzérség körébe tartozó malema- 
tikai különösségekről. 

— Egy kilőtt ágyugolyóra az alábbi o- 

erők, illetve feltételek hatnak: 1. a 
Föld vonzási ereje, 2. a Föld forgása, 

3. a szél, 4. a földrajzi szélességek 

okozta különbözetek, 5. a levegő pára- 

tartalma, 6. a hőmérséklet és számos 
egyéb is. Hogy a lövedék mindig a he- 

gyével előre repüljön, az ember kita- 

lálta a vont csövet. A csőben kiemel- 

kedő csavarmenetek vannak, ezeken 

préselődik át a lövedék s saját hossz- 

tengelye körül forogva repül tova. 
Egy 40 centiméter kaliberű hajóágyú 

gránátja a csőből kijutva, másodper- 

cenkint negyvenötször, egy tábori 

ágyú 7.5 ceniiméteres lövege 277-szer 
és egy fegyvergolyó 4500-szor fodul a 
tengelye körül egyetlen másodperc 
ala" 

A föld forgása következtében egy, 

az északi földgömbön északi irányba 
kilőtt golyó feltétlenül Kelet felé tér 
el. Egy 34 kilométerre kilőtt 30.5 cen- 

timéteres gránát 160 méterrel csapna 

be a célból keletre. A déli irányba lőtt 
lövedák persze ennek ellenkezőjeként 

viso" adik. 

Ta egy nyolc milliméter kaliberű 

gyalogsági lövedék kezdősebessége 

895 méter, — légüres térben, ha víz- 

színtes irányba lőtték, 82 kilométerre 

repülne. A levegő ellenállása miatt 

azonban csak 3400 métert tud meg- 
tenni, tehát az előbbi adat 4.200- át. 

z új gyalogsági lövedékek kezdő- 

sebessége 1000 méter – ennyit repül. 

nek az első másodpercben. Ha merő- 

legesen fölfelé lőjjük, a golyó 2500 
méterre repül csupán és a fenekével 

felfelé fog visszaérkezni hozzánk. Ez 

az utazása 74 másodpercig tart és ér- 

kezési ereje 41 méter másodpercen- 

kint. Az így eső lövedék legfeljebb 1 
milliméterre hatol be a deszkába. 

A gyalogsági fegyver töltésének el- 

sütésekor 3200 atmoszféra értékű 
szörnyű nyomás keletkezik. Kereken 

6400 kiló súly löki előre a golyót! Ez 
az erőérték megfelel 1170 méterkilo- 
grammnak, vagyis ezzel az erővel eny- 

nyi kilós súlyt emelhetnénk 1 méter 
magasra. Egy 40.64 centiméteres kali- 

berű hajóágyú csövében az elsütés Pil- 
lanatában 41.5 méterkilogramm ener- 
gia fejlődik, ami megfelel egy 33 mé- 
terről lezuhanó olyan gránitkockának 
elynek minden oldala 8 méter! 

ágyúgolyó menetközben ? 

Érdekes — mondja Crantz — hogy 
a puskák lövedékeit úgynevezett „sze- 

lid", tehát nem túlhirtelen gyulladó 

llőporral hajtjuk ki, különben szétve- 
tődne a cső. Ha ebből a lőporból olyan 

szalagot csinálnának, amely az Egyen- 

lítőt körülölelné s a végét meggyújta- 

nánk, a lángnak 17 napra és 16 órára 

volna szüksége, míg az egész szalag 
elégne. 

A nagykalibeű ágyúk élettartama 

igen csekély. Egy 30.5 centiméteres 
kaliberű angol ha jóágyúból mindössze 
60-100 lövést lehet leadni. A kilővés 
pillanatában ugyanis a hallatlan nyo- 
más parányit kiterjeszti a csövet. A' 
fegyvernél ez a kiterjedés 1/50-ed mil- 
liméter, egy 42 centiméteres ágyunál 
kerek 1 milliméter! 

Ha még megemlítjük, hogy egy 15 
centiméteres gránátnak körülbelül 20 
–30 repeszdarabja van, láthatjuk, 
minő hatalmas erők működnek közre 
a tüzérség munkájában. 

MINDEN HÉTEN EGY NÉPDALT 
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2. Vajjon az egyiknek mi legyen a neve 
H m vóna, szeretőm se vóna 

De hogy Áron vagyon, szeretőm szép vagyon. 
De hogy Áron vagyon, szeretőm szép vagyon. 

1. A virág s a szeükfű e 
Kék szényű viola azt hallgatja vala. 

Kerten áthajlott rózsa, szívem ró. 
Rózsabokor alatt egy vetett ágy 

Abba fekszik Mózes uram gombos dolmánba, 
a nem gombos dolmánba, szürke szokmányába 

gyütt beszél vala, 

zsa, 
vala: 



életatlm 

POSTA 

alakult az EMKE 
amaros-megyei választmánya. 

EMKE Máramaros-megyei vá- 

aöl let Illinyi László dr. alis- 
1 íkos elnök Székely orsz. gyül. 

társelnökök olnák Károly 
ózsef ref. főespe- 

mkkm eres és Papp 
lelnő Bartha Imre vm. 

főorvos és dr. vitéz Lingvay La- 

ir. közjegyző, pénztáros: Zsuko- 

a Nemzeti Hitelinté- 

szö azya 
Je nő p gotsab városi tit- 
dr. Badeei Pál árvaszéki ülnőök, 1é 

tagok: Gava Lajos 
Hosszumező, aridházy 

n főszolgabíró és Lutzky János 
Áknasugatagról. Ko- plébános 

etván gyógyszerész és Baum- 

ó .plébános Felső- 
Szamiezló Endre ref. lelkész 

sévan kör 

etését elnöki tn 

Pál a ref. kollégium idasgatója 
alta. 

ető napon a kele István kör és 
MKE közösen már rendkívül jól 

kerettt bemutatkozó irodatmi senen- 

zékely 

dr. Szathmáry 
entette a városi és várme- 

megalakulását, felolvasta 
névsorát, majd vázolta az 
tűzéseit, röviden ismertet- 

az EMEM roltát is. Kiss Jenő 
eményeiből adott elő, Asztalos Ist- 
elbeszélést olvasott fel, Ferencz 

színház tagja Ko- 
iragemekeket 

ref. k légium énekkara ősi 
adott elő, Szabédy László 

irodalomról tartott előadást, 
. kollégium és a ref. eánygimná- 

m táne- csoportja pedig lako- 
utatott be. Az EMKHE 
v művész- 

dr. Molnár Pál 
öszönte meg. A műsort a Himnusz 
ezete be és a Szózat lénellésevel ért 
éget. 

ilágyi István kör az EMKE 
ödésével közelebbről Szitágyi 

sokat gr. Béldi 

az osztályának előadója 
vettek lakuló gyűlésen és az 
delmi epstzert 

Kállay miniseterelnök látogatása 
az EMKÉ-nél. 

Az EMKE munkáját az elmult na- 
ban nagy megtiszteltetés érte. Az 

EMEE Magyar-utca 1. szám alatti köz- 
ponti irodájában látogatást tett Kállay 

Miklós m. kir. miniszterelnök. Kísére- 
tében voltak báró Bánffy Dániel föld- 
mívelésügyi minisztter. gr. Teleki 
Béla az Erdélyi Párt és EMGE elnöke, 
orsz. képviselő, dr. gróf Bethlen 

orsz. gyül. képviselő, a Szövet- 
ség szovtkezelek központja, dr. géresi 
alogh Vilmos min ályfőnök, a 

földamivelésügyi minisztérium erdélyi 
kirendelségének vezetője, dr. Inczédy- 
Joksmann Ödön főispán, vitéz Szász 
István az EMGE ügyv. igazgatója és 
Kállay Kristóf a miniszterelnök sze- 
mélyi titkára, aki 
elnök fia. Jelen volt a látogatáson dr. 
Szabados Mihály miniszterelnökségi 
lk tanácsos is. Az EMKE részéről 

. Béldi Kálmán tag elnök, 
d Szathmáry Lajos ügyv. alelnök. 
dr. Jelen Gyula lolnok. Walter Gyula 
közp. és Unghváry Sándor szakoszt. 

titkárok. és Molnár István számvevő 
fogadták a miniszterelnök urat és 
kíséretét. A egyehlmes úr kíséretével 
együtt kb. 1 óra hosszat tartózkodott 
az EMKE h 
a központi iroda helyiségeit, tájékoz 
dott az időszerű az ÉMKH 

tőségeiről. A zükéges 

Kálmán 
Szathmáry Lajos ii 
Jelen Gyula 

többi képviselői adták meg. 4 minisz- 
terelnök úr mindvégig ge nagy ér- 
deklődést tanúsított az EMKE mun- 

kája iránt, köszönettel fogadta az 
EMKE első negye és iz ö 
séről készült di 
felajánlását, 
rőivel együ 

é 

réet ber nevét kísé 
tt az EMKE r 

Az EMKU vezetősége őszinte öröm- 
mel vette tudomásul ezt a magas hely- 

ek kitüntető látogatást 

jjabb könyvjuttatások. 

Az EM k újabb könyvtárt juttatott 
Baldavásá községbe Szalma Istvánné 

vtárkezelő és k 
do orján Antal 

yvtárkezelő címére 
eg EMKE 

egyben a miniszter- 

vm. 

35. oldal. 

Faluvezető tanfolyam svárom 

az 
kuk együttes rendezééken kav 
csonyt megelőzően 3 napos faluv ezetői 
tanfolyam volt Kolozsváron. tana 
folyam keretében, amelynek pararend 

noka vitéz Ká zonyi Zoltán ezredes, 
h. parancsnoka pedig vitéz Borsicz 

részérő Tmre őrnagy, az EMKE ől előa 
adásokat tartottak: dr. mársi 
Lajos, Szőcs Lajos, Unghváry : Sándor, 
Borbély Lajos, Földes krel Wala 
ter Gyula, dr. Szük jdön, továbbál 
áró Cumin Artur ezredes. v. Bor- 

na csis Mar« 

Dáv id László, 
osz Béla és gk A tanfolyam 

kerel épen a Kolozs megye minden ré- 

aragalrnt az EMKE szolnok- 
bokai és eszterce-naszódi 
eanr 

elmult napokban megalakult az 
pükrl e és Szolnok-Dob. ke 1 me- 
gyei, esztercén a Besztereei é 
e vezed megy ei vál sztmá- 
nya is. E lakul 
sáról most csak hrt ádunk a megvá- 
lasztott tisztikar névsorát pedig majd 
oror közöljük le. A meonlaku- 
lás zítésében e- Láránd 
dési vezető orbélm Lajos 

ig. tanító EMKE lgadó 
Désen, illetve Szolnok-Dobo 
nök dr. Vékás József kórházi 

felsőházi tag. ügyv. elnök birer Balukó 
Sándor kir. tanfelügyelő. tiálket Mak- 

kai Endre népműv. titkár lettek: 
Beszterce- Naszódban eln lett 9 ök r. 
Bethlen Dániel bethleni lbi 

elnö cskássy ila gimn. 
igazgató, városi titkárok dr. Anta 
Ference tanügyi fogalmazó és Szigethu 
Béla ref. lelkész, vármegyei titkárok: 
Csutak Lajos nánműv. titkár és Szőcs 
Imre ig. tanító Telcsről. 

Ú vabb risedlkásrina 

Az EMKE 

újabban va és adra 
végzett kiszállást. Gyalnban az iskolán- 
kívüli népművelés keretében közös 
ének és filmbemutató (a 100 éves 
Szózatról és a Kormánvzó úr zü 
letésnaniáról 

Kiss Károly tar feligvelő, 
Gyula EMKE-titkár és 

népműv. titkár előadásai s pel- 
tek a műsoron, mfár a bántivunyadi 

t a fenti 2 film 
előtt Kiss Károly tanfel- 

üzyelő az EMI E kolozsmegyei választ- 

vPál 

ag 

áry Lajos ügyv. ale Wal- 
közv. titkár és k Ödön 

EMKE központja pészéről dr. 

vál nány javaslata mányának elnöke mondott beszédet. 
alapján. Ajándék- tzeteket juttattunk E kiszállás alkalmával az internátus 
Némába és Besztercébe az odatelepí- növendékei a tantestület gondos beta- 
tett magyarok számára az Ervlelyi nításával szépen szavaltak, énekeltek 

ermekottl k Munkaközössége ré- és adtak elő. A kolozsvári 
seére, a beszlercei Iparos-t iküldöttek ezután a bánffyhunyadi 

övendékeinek, a bánffyl di szór- leventelányok igen jól sikerült kará- 
ányint át tanulóinak, a syalni csonyi ünnepi előadását kerezték fel, 

és bánffyhunyadi népművelési f amelynek keretében szavalatok, 
folyamok hallgatóinak és a gy 
alvi eeküktekek Tamás Beláné 
elnöknő cím 

nek- 
számok és színdarab kerültek benmta 

tásra igen Fendos előkészítés sben 



36. oldal. umu M 

Egy kis törtémelema 

Hogyan vívta meg Eáthory Icéván 
Velikie Luki várát 1530-ban? 

Gyulai Pál Emlékiratában írja le a 

mostani háborúban is sokat szereplő város 
egykori bevételét. 

A KIRALY, miután előre gon- 
doskodott élelemről, lövő és minden 
hadi eszközökről, előre küldvén ha- 
jóit, bár országa távolabbi részeiből 
csapatjai 

gyorsan 
fogják követni, június 16-án Vilná- 
ból elindul és innen 50.000 lépésre 
megáll. Azután úgy intézvén útját, 
hogy őtet lassanhaladásában mind a 
lovasság, mind a gyalogság minden- 
felől követhesse, július 27. Vitebsk- 
be érkezik. E város Vilnától négy- 
százezer lépésre van, két várral, a 

Bely fekvésével, a mellette hajókáz- 
ható Dwina folyóval igen megerő- 
sítve. 

Ekkor a király seregeit számba- 
vévén, haditanács elejibe terjeszti, 
hogy mely vidékre fogja vezetni se- 
regét és az ellenséges föld mely ré- 
szein kezdi meg a háborút. Két igen 
nagy és népes város: Smolensk és 

Velikie Luki volt működése közép- 
pon ában, melyek közül ez utolsó a 
Lovat folyó mellett, amaz a Boris- 

thenes (Dnyeper) mellett feküdt. 
e minthozv az út Smolenskhez 

puszta helveken át vezetett és a vi- 
déket a mieink gyakori kiütéseik 
által tűzzel-vassal elpusztították s a 
határszéltől is távol feküdt. attól 
tartott, hogy ha serege erejét oda- 

fordítja, a rossz közlekedés és az ele 

séghiány miatt bajba jut s az ellen- 
ségnek megnyílik az út Livoniába 
(Livland), holott pedig év az volt a 

célja e hadi vállalatnak. Az sem volt 
remélhető, hogy a muszka azon vá- 
rosért, mely az ő orszázától távol a 

Boristhenes meltett feküdt, erejét 
kockáztatni fogja. 

EZEK FIGYELMES megfontalása 
után arra határozta macát, hog 
Velikie Lukiba vonul. ahová bár 
erdős helyeken vezetett az út, még- 
is, minthogy a vidéket pusztítás nem 
érte s a Dwina és Uswiat folvókon 

- 
hadi y a 

szállíttatbattak, úgy látszatt, hbezy 
iitt a seregvezetésben kisebb aka- 
dály, nehézség fog előfordulni. 

LIKIEK LUKT VÁRA kissé 

emelkedett helyen van s mindenfe- 
ől szép, terjedelmes és termékeny 
sikságra néz le. A város valánkkal 

és keskeny árokban álló vízzel, vagy 

tócsával volt körülvéve s a vár ke- 
leti oldala felől feküdt, észak felé 
igen hosszan elnyúlva; a királ 
megérkezéses előtt négy nappal az 
ellenség elégette, a várba bevivén 
minden házi bútort, mindenkorú 
embereket is nagyrészben. 

.. . Miután a magyarokkal szem- 
benálló bástyatöltésből annyi föld 
kiesett, hogy a katona addig felver- 
gődhetik, ahonnét a fal felső részét 
hosszú dárdájával elérheti, mind 
gyalogok, mind a lovasok közül 

gyors ifjakat szemel ki, tapasztalt 
vitéz vezetőkkel a gyujtásra. Ezek 
szurokkal, faggyuval s más tüzet fo- 
gó anyaggal bekent fenyőágakat fe- 
jök főlött tartva, a mellőkig érő 
állóvizen átmentek és a nagy tölté- 
sen egymással versenyezve a dárdá- 
jok hegyére tűzött fáklyákat a fal 
párkányához közelebb viszik. A 
muszkák a felmászókra iszonyú kö- 
veket dobnak, gerendákat hánynak, 

forró vizet öntenek fejökre vízcsö- 
vekből s mindennemű fegyverrel 
igyekszenek őket elborítani. 

A MUSZKAK ELSZANTSAÁGA ás 
halálmegvetéses akkora volt, hegy 
midőn a mieink biztos lövései a tűz 

oltására összeverődött muszkákat 

vertek helyét azonnal más k fog- 
lalták el, bár kétségkívül tudták, 
hogy ctt lesz vége életöknek 
király látván, hogy ha a fal felső 
része egészen le is ég, ostromlöveg- 
gel a töltést nem lehet úgy leverni, 
gy a mieink berohanására út 

nyiljon, tanácsot tart azonnal s el- 

rendeli, hogy a katonák bőrből ké- 
szített védfedél alatt a falhoz men- 
jenek s kapákkal a töltés legalsó ré- 

hoz bejutva, amint a körülmény kí- 
vánja, vagy fáklyákkal gyujtsák 
meg a töltéstől megfosztott falat, 
vagy, ha a mieink veszélye nélkül 
lehetséges, porral vettessék fel a bás- 

tyákat. Hogy mi módon tegyék ezt, 
utasítást ad a vezetőknek s Zamoys- 
kival is közölvén tervét, megparan- 
csolja, hogy mindkét felől egyszer- 
re kezdfenek hozzá. A kitűzött juta- 
lommal biztatott katonák gyorsan 
teljesítik a rendeletet s a töltés ki- 

vájása után bemenve, az ellenségre 
végpusztulást hozó munkán működ- 
nek. Egyfelől a magyarok kiváiván 
a töltést, porral aláaknázzák, másfe- 

lől a lengyelek a belső gerend 
fölgyujtására föltúrják a földet, 
apróra megvizsgálják. A mieink k 
zül némelyek azon a nézeten voltal 
hogy az ellenség átellenben aknát 
és működésüknek elejét veszi, de e 
től az aggodalomtól megmenti eg 
muszka, ki a romokon át sebesen 

mieinkhez fut s jelnti, hogy az elle. 
ség észrevette 

rozta el magát, ha a gerendák meg 
gyulnának. 

Zamoyski, jóllehet a hirnök álta 
azelőtt is gyakran megadásra i 

kalmas utolsó időpont itt van; hi 
balgaságokban inkább akarják 
király erejét, mint kegyelmét ta 
pasztalni, haragtól dühös katonáink 
tól a legnagyobb rosszat várhatják 

Az ellenség, vagy helyzetében bíz 

gednének. Zamoyski, 
megáltalkodottságát, elmegy m 
a magyar, mind a 
lókhoz s utasítja, hogy a gyújt 

1 és a porral egyszerre tegyenel 
kisérletet. 

A MAGYAROKTOL ALA T 
POR a szemben lévő bástyát annyi- 
ra megfosztotta minden földtö 

er 
terjedett, a Caurus szél is segít 

A lengyelek is hasonló buzgalo 

mal elhagyván a töltést, a fal 1 
alsó részeihez jutottak. Bekövetkez. 
ván a sötétség: az éjszaka nagvvé 
sze a katonák moraiával telik el, 

M 
a 

z mar átuj 
van oltva, keményebben fuván 1 
északi szél, egyszerre megújul kel 
tártalanul növekszik. 

Ekkor az ellenség, vélve, ho 

dühöngő lángot lehetetlen me 
tani, végre a végveszélv félel 

ígéri, hogy a várost feladía. 
Ez volt a velikie lukii vár



állay miniseterelnök a Kormány- 
mányzó íl 

állay Miklós miniszterelnök j 
délelőttjén kihallgatáson jelent 
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otta pápai nun- 
a budapesti diplomáciai testü- 

jókívánsaágait fejezte ki a Kor- 

magyar cserkész- 
üldő sttsége is kifejezte 

iscserkészek átnyujtották ifjű 
rthy Istvá a cserkészek 

dobosa dobjának hű mását. 

A Felsőház ülése 

A felhatalmazási törvényjavaslat 
szakasza körül ellentét me- 

t fel az országgyűlés két háza 
ött. A Felsőház megváltoztatta 

Hitler Adolf, a Német Birodalom 
ezére és kancellárja az Újév alkal- 

mával kiáltványt intézett a német 
néphez. 
— Több mint négy esztendeje 
ult annak — mondotta többek kö- 
ött -, hogy a nemzetkőözi uszítók 
tnyujtották a adözene tet. A há- 
or Anglia azért indított. 

folytassa régi politikáját, ma 
el r nem az angol érdekekért folyik, 

anem a zsidó diktatura győzelmé 
rt. A szövetség, amelyet Anglia a 

sátánnal kötött, ugyanúgy fog vég- 
zóődni, mint ahogy végződnie kell: 

gyet méternyit sem ko 
Nem újság számunkra, h 

angolok nyugaton, vagy a Balká- 
atraszállást akarnak végre- 

a felhatalmazási törvényjavaslat 
egyik szakaszát, a kepviselőház pe- 

az egész szakaszt törli a törvényja- 

vaslatból. 
Bánffy joldmiverésügyi miniseter 
kitüntetés 

A Korm ányzó Úr Őő Főméltósága 
báró Bánffy Dániel m. kir. titkos 
tanácsos, földmívelésügyi miniszter- 

szolgálatában szerzett 
kiváló érdemei elismeréséül a Ma- 
gyar Érdemrend nagykeresztjét ado- 

mányozta. 

Most volt három esztendeje, hogy 

báró Bánffy Dániel a földmívelés- 
ügyi tárca élére került. A román 
megszállás évei alatt mint erdélyi 

birtokos a mezőgazdaság és erdőgaz- 
dálkodás problémáival foglalkozott. 
Három éves minisztersége alatt fá- 
radságot nem ismerő odaadással és 
kiváló szakéndássat rányitotka a 

háborús gazdál folytán reá 
háruló nehéz teladatoknat Több 
nagyjelentőségű törvényjavaslat elő- 
készítésével kimagasló érdemeket 

szerzett. 

Külföld 

Hitler kiáltványa hajtani. Mi ezeket a terveket szá- 

mításba vettük és felkészültünk fo- 
gadásukra. A nemzeti szociálista ál- 
emvezetésmek, takalt szándéka, 

ogy a har végsőkig végig- 
küzdi. Az ogi esztendő kemény és 

súlyos követelményeket támaszt 
majd minden némettel szemben, de 

sziiárd meggyőződésünk, hogy ezt a 

válságot sikeresen leküzdjük. 

A hareterek eseményei 

Keleti harctér. 

A második világháború időtarta- 
mában már túlhaladta az első világ- 
háborút és az ötödik háború kará- 
csony is már mögöttünk van. Az 
elmult héten nagy erőkkel megindí- 
tott téli hadjárat során a Szovjet 
főleg két ponton indított kár 
támadásokat: Neveltől délre és 
Kievtől nyugatra. A Nevel környé- 
kén megindított támadásnak célja 
az, hogy a szovjet haderők Orsán át 
a Minszkbe vezető úton áttörjék a 

német arcvonalat. Most, hogy a Ne- 
veltől délre levő mocsarak és ta- 
a befagytak, a csapatok 
mozgását ezen a terepen semmi sem 

korlátozza. Nevel vidéke azért fon- 
tos, mert kiinduló pontja lehet egy 
Riga felé irányuó orosz támadás- 
nak. A szoviet támadásokat a né- 

ö7. oldal. 

Magyarország és a nagyvilág 
met csapatok részben ellentámadá- 
sokkal mindenütt visszaverték. 

mev és Zsitamir térségében sza- 

kadatlanul tombol a legkeményebb 

enyhül, sőt a harcbavetett csapatok 
létszáma és ereje egyre inkább nö- 
vekszik. A Zsitomir térségében meg- 

megindított szovjet támadások ha- 

tása alatt a német csapatok ismét 

feladták Zsitomir városát. Boriini 

katonai körök az eddig bevált harc- 
modor keretébe tartozónak mond- 

ják Koroszten város kiürítését is és 

azokat a kitérő hadmozdulatokat, 

amelyeket Mannstein tábornagy had- 

erői a Zsitomir—Berdicsev arcvo- 

nalszakaszon hajtottak végre. A ni- 

kopoli hídfőnél a megismételt szov- 
jet támadások összeomlottak a né- 

met állások előtt. Tnvepfobeérovsz ka 

tól me 
méte Iték támadásaikat, s nehány 

törési helyen még folynak az elke- 

seredett harcok 

Olasz hadszíntér 

z ol á gi . 

lag csak igen keskeny arcvonalsza- 
kaszon folynak nagyobb harcok. Az 
Orsogna-Ortona vonalon összpon- 
tosított brit-kanadai-indiai csapat- 
testek ismét csak nehény kilomé- 
terre tudtak előrenyomulni. Né 
katonai körök véleménye szerint a 
brit hadvezetésnek nyaattoan az 

élja, hogy az arcvonalat az Ad- 
driaj-tenger mentén tolja előre Pes- 

szakaszain. Különöse 
nek hegyi álászi előtt szünetel a 
harci tevékenysé 

Háború a tengeren 

A német hivatalos jelentés beszá- 
mol az angolszász hajózás ellen 
folytatott harc decemberi eredmé- 

nyeiről. E szerint december havá.- 

ban a németek 35 kereskedelmi ha- 
jót süllyesztettek el, 225.000 bruttá 
regisztertonna ürtaltalommal, továb- 

bi 24 hajót pedig 120.000 tonna 
tartalommal olyan súlyosan me 
rongáltak, hogy azok elvesztésévl 
is számolni lehet. Ugyanezen idő 
alatt 18 ellenséges rombolót, eg 
gyorsnaszádot és 2 ágyúnaszádot 

süllyesztettek el, egy közepes nagy- 

ságú hadihajót, egy rombolót, 
gyorsnaszádot pedig sálvosan meg- 
rongáltak. 
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Légiháború 
Az angolszász légierők január 

2-án a reggeli órákban újra megtá- 

Az olasz munkások első csoportja fővárost és Felső-Egyiptomba már karácsony előtt megérkezett és zott. Szabadságát Ássuánb meg is kapta beosztását munka- feleségével és leányával. helyére. 

Az olasz rendőrség Rómában Churech angol miniszterelnök, tartóztatta Mario Badogliot, Bad aki Kairóban tüdőgyulladásban lio tábornagy fiát. Mario Bad megbetegedett, betegségének kihe- nem tudott elmenekülni Rómából verése után elhagyta az egyiptomi az olasz fővárosban rejtőzött. 

ill 
iró 

A békéről beszélt karácsonykor a páp 

s 
árítás 31 ellenséges gépet lőtt le s 
bből 29 négymotoros amerikai 
ombázó volt. 

XII. Pius pápa szózatot intézett a Végül a Szentatya a hívőkhöz f. vilához karácsonykor. 
ult, akik szintén szenvednek, 

Beszéde bevezetőjében emlékezte- akiknek vigaszuk is van, A halottak tett arra, hogy az emberiség az ötö- uUgyan ő sem tudja feltámasztani dik háborús téli karácsonyt éri meg. foglyokat S deportáltakat azonnal Nyilvá 16 gyé al badítan lerombolt házaikat vi 
len az ellentét Betlehem világa és a szaállítani, de együttérző atyai SZ mai háború által szétszaggatott világ kettőt megtehet: először enyháti, ah 
között, annal fényesebben ragyog csak tudja a háborúütötte sebeket, 
azonban a betlehemi üstökös és fii Sodszor pedis efmlékeztet Kere gyelmeztet arra, hogy a mi békénk nyek nagy vigasztalására, a másvil - egyedül csak a Kisztus Ő taníthat es z örökkévalóságra. Ez legye meg bennünket az igazságra és a jog- vilásrombolás közepette a keres ra és vezethet ki a mai nyomorúság- nyek bizalma és e ból. nek rá másokat is. 

azt a reményét, hogy ez lesz az uto 
háborús karácsony 

Az igazság Istennél van Ezután a Szentatya a kereszténys 
Ezután a pápa azokhoz fordult, és ; mai k tel akik Teményükken csalódottak, azok- Pese Ne tegyenek fébbef enged hoz, akik az emberiség boldogságának 

a m kütl sil hans reményét a világ gazdagságába és a tatko f Aalal l jólétbe vetették. Minden emberi mun- z es z evaneó elt skő ka és találmány, a technika minden ns sa melk Ha maa világ új vivmánya ez a jólétet akarta emelni lag elket keres élda nd te és szolgálni, de sajnos, csak az em- e tél mez k éb kekesztél ber megaláztatását hozta és még mé- é bek á z lyebbé fette az ellentétet a gazdag és égül ox talya a éley rakoz ról és a békeprogrammról beszélt kérdezik a betlehemi jászol elői, cmelte, hogy a mult igazságtalansá hogy mit hozott az emberiség csalfa kok, esvebb ítani reménye és nagy erőfeszítése, hát lát- 80 nelm aet begyósyítani, hatják, hogy nem a világ urai, hanem mer melfóságának számbavé ével lehet békét teremteni 
csak rabszolgái maradtak. Mások a dolv tudományba és a kultúrába helyez- evenzb hogy az ál ték az emberiség rer ré s 

8y edig egy Jóvátételt az egész vonalon m 
ilyen tudományos kultúra nem elégít- s rzo lehet követelni és a szi orúság 
heti ki az embert, mert az ára szemé- értéké ér 8 ig lyiségünk és szabadságunk megtaga- les mértékével mérni 

Immem-ommam 

Az angol sajtó az elmult héten 
Feltűnő cikkekben foglalkozott a né- 
et megtorlás lehetőségeivel. A 
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azok környékéről, mert tudják, 
hogy yiben a megtorlá sor 
kerül, minden bizonnyal legelőször 
a nagyvárosokat fogják érni a né- 
met támadások. Az angol főváros- 
ban hangsúlyozzák, hogy a soka 

emlegetett német rakétalöveg távol- 
ról sem tekinthető az egyetlen új 
német titkos fegyvernek 30-40 
tonna teherbírású rob tgépekről, se 

a vadászok, sem a légvédelem által 

Német mértékadó politikai körök ik 
egy g g ylsege az 

1944-ben várható eseményekkel kap- 
csolatosan kijelentette, hogy Né- 
metország a légiháború további ki- 
Éleződését várja és széleskörű lég- 
védelmi intézkedéseket tesz. Meg- 
lepő újfajta repülőgépek különleges 
fegyverekkel felszerelve fogják 
hralni az Európa feletti légiteret. mi a megtorlás kérdését illeti az dása vo t Az isazság Istennél van, A megtorlás és bos 
Anglia felett a mult évben uralkodó Ő az Út, Igazság és Élet. kéje ellen nyugalmat 1944-ben német tevé- Ezután a Szentatya a reménytelenül Azok, akik a felelősséget viseli 
kenység fogja felváltani A megtor- vigasztalhatatlanokhoz fordult emberiség sorsáért, emelkedjenek 
láson nemcsak az eddig titokban hoz, akik az élet céljává csak a mun- a számítás és az egyoldalú igazs kát, vagy a földi élvezetet, vagy a ha- kicsinyes szempontjai fölé Az talmat, előjogokat és civilizációt tették béke nem lehet mértani kiegye meg. Nos, láthatják, hogy mindenük hanem igazságos és méltányos elveszett. Csak munkát akartak és jó- tartás. A hatalomnak meg kell létet és a háború kifordította őket az emberi jogokat védeni és n ájukból és hivatásukból és gyak- igazságt ágai ellen bi é 
Londoni értesülés szerint a közel- ran s bolta ott t. 1 követelr kandneeaé 

jövőben több mint 250.000 olasz túra és a jólét tönkrement és a fiatal- hogy más népekre is 
munkás érkezik Angliába, hogy 

] 1 rászi te 
is csak an Al ság a névtelen sírokban, vagy a hadi. het rakhat, yit saját nér 

verven a háborús termelésben. ik bírnak. amennyit safát nép- 

küzdelem a világtengerekért, s a ke- 
leti arcvonalon is nagy, döntő csa- 
ták lesznek. 

s 

kórházakban fekezi



ánézve, a furcsa idegen 
szóval megnevezett valaminek. 

Hog 

ecsoda, 
csak a nagy háború után került e név 
a nagy közönség ismert körébe. Maga 
a név. születése is n909- ben történt, 

nem igen tudunk róla nem is 

alkak 
n 

ormáó 

különös anaszat is úgy 

voltunk, mint sok mindennel, ami az 
emberi, állati, növényi szervezet titok- 
zatos ött ki s ter- 

(beteges állaputt melédik állandóan 

ontos szabályozója, 
rendben tartója! 

Ezeket az anyagokat hasonlóknak 
mondhatjuk az élesztő, erjesztők mű- 
ködéséhez s közel állanak a már 
ban ismert s szintén elé csa nev 
de már jobban megszokott ltninok 
hoz is! 

Az elnevezésük idegen voltuk dacá 
is találó, mert a szekvezgt 
Apzó kiesi mzekeek, seitekn 
T ingerlő, 5 

rről, a Székelyföldön már 
ősidők óta tudták, csak a jelensé 

megtfejtését, igazi okának kiderítését 
i senki, de egyszerű 

székely avánkíiai nem is igen kutat- 
ták, h sok évszázados asz- 
talatot állandóan alkalmazták. m sorok 
Írói mek korából 
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n 
n alkalmazott oltások 

ött sertésvész esetén az 
mindenki egtn kozkára 

n mzdálkodó elnber élettyeteta sok 
nl esetben mennyire megelőzi a tudomá 

1 nyos kutatásokat s ezért milven namgv 

s
 

növekedésére is! Ezért van nagy fon- 

á- 

an, a soksz zor igen apró 
kis e is, ha nyilvánosságra 
kerülhet, mert ese 

ek általános alkalmazásra 
adhatnak indítékot!) 

A legújabban végzett tudományos 
tatások aztán az előbb említett érde- 

kes tapasztalatra megadják a magya- 
rázatot. A szervezetben, a belső miri 
gyek váladéka közé tar a 
mirigy ek által kitermelt a 

csíramirigy-hormon, 
kény az áldott állapotban levő 
nyok vizeletében van meg á 
nagyobb mennyiségben. z 

g
 

m
 

s
 

ak a nemi működé- 
sét élénkítik. 

Megfigyelték, hogy az állati test ál- 
tal termelt és a testből kijutott hormo- 
nok nemcsak az állati szervezetre van- 
nak nagy hatással, hanem a növények 

Hagyan védekezzünk a vadak etan s óű-i 

Az összes erdei és mezei vad egy- 

aránt káros gyümölcsöseinkre, b 

bármi módon védjük meg gy ümölcsö- 
sünket 

Én is nagy károkat szenvetr 
amíg rá nem jöttem arra, amit most 

felsorolok: En gyümölcsostnet beke- 
rítettem gledicsia, más néven Krisztus- 

tüskével a következőképpen: a gledi- 

csia fának összeszedtem hüv elyes ter- 

méseit és abból kiszedtem a szemeská- 
véhoz hasonló magokat. 

z összegyüjtött magokat május 
közepén elvetettem, korábban ne ves- 
sük, mert a fagy iránt nagyon érzé- 

keny. A magot vetés előtt leforráztam 
forróvízzel és úgy vetettem az előzőles 

elkészített sáncba. A sánc 80 ecm. mé- 

lyen és 30 cm szélesen fel volt ásva 

előtte való ősszel. Az elkészített 30 em 

széles földet zsinórral hosszában elfe- 

leztem és ültetőfácskával a zsinór mel- 

lett 2 ecm. mély kis sáncot húztam és 

abban egymást követő 2 cm. távol- 

ságra elvetettem a magot és földdel be- 
takartam. 

A magnak a leforrázását el ne ha- 

nyagoljuk, mert a leforrázott magok 

között is akad olyan, ami évek mulva 

kel ki vagy ki sem kel. Az elvetett 

magvak a vetési időtől számított 20 
nap után kezdtek a földből kibujni. 

Amikor a 10-12 cm. magasságot el- 

érte a kis palántasor, akkor megkapál- 

tam. Első évben minden gyomtól tisz- 

tán tartottam. Második év tavaszán 

10 em-re viszavágtam. Második met- ! 

szését június utolsó napjaiban véger 

tem A második metszésén 10 em-t tnek 

6ő9. oldal. 

kosé- földmí z 

az 
k szemben, ame- 

lyek pótolni ugyan pótolják a termő- 
földből elfogyasztott anyokat, de 
növénytermelésre annyira fontos nö 
vekedésre mtő hatást már nem 
tudják kifejten 

em arjuk ezt az érdekes 
zdaközönségre annyira 

megbeszélmi valót folytatni, de 
pár szó is elég gondolkoztató kell le 
gyen mindazok számára, akik nem tö- 
rődtek az istállótrágya helyes kezelé- 
sével! Amit már annyiszor hangsú- 
lyoztak e lap hasábjain, most már 
szerhől is láthatják, hogy a trágyaló 
ügyes felfogása pénzbelileg is nagyon 
fontos értékünket menti meg az elkal- 
lódástól, amit semmilyen drága mű- 
trágya nem pótolhat! Abban ugy anis, 
amint láthatjuk, meinesak a ény 
táplálkozására való vybecsű anya- 
gok vannak felhalmoródva hanem ott 
vannak a megbecsülhetetlen 
téket jelentő hormonok. 
melt 
idézik 

nagy ér- 
amelyek ter- 

növényeink erőteljes fejlődését 
elő. 

dr. B. J. 

emeltem, úgy, hogy hároméves korá- 

ban már 20 em-t emeltem egy egy 

melszésen és minden további metszé- 

sen 20 cm-t emeltem. Egy évben csak 

kétszer metszettem, tavasszal és június 

utolján. És amikor ötéves volt elértem 

a nekem telsző 140 cm. magasságot. 

Lehet ebből két sort is húzni, de na- 

gyon feleslegesnek tartom, mert nagy 

helyet foglal el. Fbből egy sor is elég 

és teljes védelmet nyujt gyümölcsös- 

nek és még a legkisebb baronfi se fér 

át rajta, olyan sűrű és olvan tüskés, 

hogy még a tolvajok ellen is védelmel 

nyujt. Az én felfogásom szerint. mivel 

egy fillérbe sem kerül és mivel némi 

kis fáradságba kerül a telepítése és 

évenkint kétszer kell nyírni, más gon- 

dozása nincs s ennélfogva minden kis- 
gazdatársamnak ajánlani merem ' 

7s nem kell a gyümölcsfáinkat sem- 

miféle anyaggal bekötözni, sem pedig 

bekenni, mert ez mind betegsége gyü- 

mölcsfáinknak. Minden kötöző anyag 

védelmet nyujt a rovaroknak. A ke enő 

anyag pedig elszigeteli a levegőt a fa 

kérgétől, amire pedig nagy szüksége 

van a gvyümölcsfának. 

És hiába van minden kötöző- és 
kenőanyaggal való védekezés, ha a fa 

törzsét megkerüli a hófuvás, az ágai- 

ban is kárt tehet a vad. 

Sz. S. kisgazda 

valóban védelmet 
azonban kívánatos 
s 

A gledicsiasövény 
nyújt a vadak ellen, 
egyszer-kétszer arzéne. erekokez k 
megpermetezni, hogy a rágóférgek a 
vényen is letsz ak s ne erikdje 

át a
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PÁRISBAN AZ ANGOLSZÁSZ BOM- 
BÁZÁSNAK EDDIG 11.813 HA- 

LOTTJA VAN 

A Német Távirati Iroda jelentése sze- 

rint hétfőn délelőtt temették el mintegy 
250 áldozatát az angol-amerikai repü- 

lők párisi külvárosok ellen intézett 
támadásának. A párisi esti lapok az 
1941. október elseje és 1943. december 
B1. közötti időben Franciaország ellen 
intézett angol és amerikai bombatá- 

madások áldozatainak számát a kö- 
vetkezőkben közlik: 

A polgári lakosság köreiből 11.813 

aemher halt mag, 17.741 megsebesült, 
azonkívül elpusztult kereken 50.000 

ház és a bombatámadások folytán 

hajléktalan maradt kereken egymillié 

ember. 

ZSIDŐELLENES TÜNTETÉSEK 
NEWYORKBAN 

Mint az United Press Newyork Ci- 
gyyből jelenti, ott az utóbbi időben 
öbb zsidőellenes tüntetés volt. A je- 

Tentés arról is beszámol, hogy nehány 

newyorki zsinagógában különböző 

rombolásokat köveltek el. 

Üzemetek a harctérről 
Kiss Sándor 

. 847 üzeni 
honvéd, 

szüleinek, 
tábori postaszám 

nagybátyjának, 

tamá- ap 
siba, Balogh msztikének és Erzsikének 

honvéd, tábori postaszám 

üzeni feleségének, hogy jól van, 
levelet vár. 
Hamza rséváv, Kovács Mihály, Goj 

Gábor, Mentán Ferenc honvédek szintén 
jól vannak és üdvözlik hozzátartozóikat. 
Gombos Imre örv. B. 455 tábori posta- 

számról üdvözletét küldi Jobbágyfalvára 
hozzátartozóinak. Jól van. t vár. 

bő Géem non véd, tábort postaszám 
B. 580 üzenetét kül di szüleinek, o 
tozóinak. Jól van, nincs semmiben hiánya. 

FIGYELMEZTETÉS! 
Kérjük olvasóinkat, hogy minden- 

nemű előfizetési ügyben a „Magyar 
Nép" kiadóhivatalához, Koloz zsvác, 
Brassai-utca . forduljanak. Kérjük 
tehát azokat az olvasóinkat is, akik az 
Emke felhívásai alapján kapcsolódtik 
be eláfizetőink táborába, előfizetésük 
kel szintén tlenül kiadóhivat 
lunkhoz zdtk 

Szabó 

Alapítva: 1899. 

Kartelen kivül! 

Gazdák Biztosító Szövetkezete 
agyarország egyedüli állami érdekeltségü, szi 

biztositó szövetkezete. 

A biztositás minden ágával foglalkozik igen előnyös díj- és feltételek mellett. Vezér, 
minden városban és községben. 

Erdélyi Fiókigazgatósázgz:z: 
Ko lozsvár, Horthy-út 6. szám. - Teleton 36-88. 

g, 

fő- és helyiképviseletek 

A kfadóhívatal űzeni 
Alább felsoroltaknak köszöneret mon- 

dunk a bejelentett új előfizetőkért 

özv. yné Erdőszáda. özv. P. Gy.- 
né Rondepatk B.J.I. Szentegyházasfalu. 
F. L. Csicsókeresztúr. 

rátetőke Az újév alkalmáva 

d 

Bézetőket? ajk hogy mond 
denkinek fan talán fontos 
látszó elintézni dja, mint a lapttete 
való foglal lkozás de gondo 
tudja, ho Magyar Nép milye 
repet töltött e s tölt be jelenlek is, 
csak úgy lehet fennta rtani a jele 
haber 

zött lapunkat, ha ebben alonetőak se- 
prtgégünkre vannak. Ez 

os 
mest 

minthogy 
dk 
lassza 

je 
be a pér me gyek új előfizetőket 1a 
kérünk az űjévben. Ha előzmzatömk fo- 

úgy özenva van lapunk kelvzek az új 
évben 

Ez lo tehát ismételen felszó- 
lítjuk azokat, akik bárme ely okból 
lyólag még nem rendezték hátr ukat, 
küldjek be a aa noey, ne en ilan 
dó f 

A rővetke tkn pénzeket 
zuk: J. (1943 x 

N. 
Tóti 10, Sz. Zs. Terklnt, s Sz M. 

D Kobátfalva 10, 
Gy. Zentelke 
mező 8, M 
ról: K. D. 8, 
zZs. 8, K. 
gv o 

F. Középlak 6.7 70 v N. 
K. M. Válaszút yg g 
8.20, D. L. 8.20, D-T. 
Mezokirályraiva 8.20, Cs. 
11.20 pengő. 
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Felelős kiadó: TOTH AlMAN. 
Minecva Ri. Kolozsvár. 3037 — (Nyomdai 1. v.: Major József.) 


